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RU METaCIJOpl/I‘-IECKOE OCMbICNIEHNE OBUXKEHUSA, COMPOBOXAOAEMOIro 3By4aHUEM,
B AMANEKTe aHINUIACKOro a3blka Scots

Hapewna /1. B., LUBarpykosa E. B.

AnHomauyus. 1lenb VcCIeIOBaHMS - OMPEeNeNNTh CIIOCOObI 06Pa3HOI MHTEPIIpeTAMK JBVKEHUS, COMPO-
BOXKIAeMOTo 3By4YaHMeM, B INOTJIAHICKON AuanekTHOM MeTacdope. HayuHas HOBM3HA MCCAeIOBaHUS 3a-
KJII0YAeTCs B TOM, UTO B AAHHOM paboTe ceMaHTUKA IBVIKEHMS, COTTPOBOKAAEMOTO 3ByUaHMeM, TIPeICTaB-
JIeHHasl TPYIINO I7Iaro/0B MepeMeleHus quajaekTa Scots, M3yueHa M OomMcaHa KaK OCHOBA CO3MAHUS CU-
cTeMbl MeTadopuyeckux 06pa3os. [TpoaHaMM3MPOBaB JAHHYIO TPYIIY MOTAAHACKUX AVATEKTHBIX T1ar0Jb-
HBIX JIEKCEM, aBTOPbI MPUIIUIA K 3aKITIOUEHMIO, YTO KOMIIOHEHT «3BYK» BBICTYIaeT 6a30BbIM IPU3HAKOM,
Ha OCHOBE KOTOPOTO CTPOUTCS MeTadopuueckuit mepeHoc I71arojioB. B pesysnbTaTte ompeeneHo, YTo 00pa-
3bI TAKOTO TUTIA ABVKEHUS CITYyKAT CHepoii-UCTOUHUKOM AJi MeTadhopunuecKoit MHTepIpeTaluy peyeBoro
ToBeeHNsI, TIOCTYIIKOB U (PU3MONIOTMUECKMX ACTIEKTOB GBITHS UesloBeKa.

en| Metaphorical Interpretation of Movement Accompanied with Sounding
in the Scots Dialect of English

Nadeina L. V., Shvagrukova E. V.

Abstract. The research aims to determine the ways of figurative interpretation of movement accompanied
with sounding in the Scots dialectal metaphor. Scientific novelty of the paper lies in the following fact:
the semantics of movement accompanied with sounding and presented by a group of verbs with the mea-
ning of displacement taken from the Scots dialect is studied and described as a basis for creating a system
of metaphorical images. Having analysed this group of Scots dialectal verbal lexemes, the authors have con-
cluded that the “sound” component appears to be the main characteristic underlying the metaphorical transfer
of verbs. As a result, it has been determined that the images of this type of movement serve as a source sphere
for metaphorical interpretation of speech behaviour, actions and physiological aspects of people’s existence.

BBenenue

AKTYaJIbHOCTh JAHHOTO UCC/IeOBAHMS 00YCIOBIeHA TeM, UTO XOTS MpobaeMa ABMKEeHMS] He HOBa, JABHO M MHO-
ro M3yyaema, Ha COBpEMEHHOM 3Talle OHa OTHOCUTCS K UMCITy TeX IPob6JeM, KOTOpbIe ellle A0 KOHIA He pellleHbl.
ToBbIIEHHDI/T MHTEpPEC ¥ BHUMAaHMe 3apyOeskKHbIX M OTE€YeCTBEHHBIX MCCIeloBaTeeil K JeKCUKO-CeMaHTUUECKOM
TpYIINe IJIaroJ/iOB, OMMCHIBAIOLINX IBYOKEHME, He ocabeBaeT, MOTOMY YTO OHA, SIBJSIICh OIHOI M3 CaMbIX IPEBHUX
TJIaTOJIbHBIX IPYIIN, Perpe3eHTUPYeT OOIbIIOI JIEKCMUECKNIA TUIACT BO BCEX S3bIKaX U AEMOHCTPUPYET HALMOHAb-
HYIO CcrienduKy TOJKOBAHUS M BOCIIPUSITUSI CEMAHTUKY JBVDKEHUST PA3HBIMU HAPOJAMU.

ITocKO/IbKY 06BEKTOM aHaIN3a SIBJSIIOTCS IMOTIAHICKME AMaTeKTHbIe TIaroyibl JBUKEeHMS, TOSICHUM, TToYeMy HaMu
ObUT BbIOPAH JaHHBIN OuanekT. Jleso B ToM, uTo [IloT/IaHaus IpecTaB/sieT perMoH, KOTOPbIit 6oraT TMHIBUCTAYECKY-
MM TpaguimsivMu. IuanekT Scots Bcerpa mpuBieKaal 0coboe BHUMAaHMe JIMHTBUCTOB M, HECMOTPSI Ha 60JIbIIIOe pa3HO06-
pasue IMajeKkToB, CYIeCTBYIOUIMX Ha BpMTaHCKMX OCTPOBAaX, MMEHHO OH CTAHOBWJICS 06bEKTOM GOJIBIIIOTO KOJTMYECTBA
MUCCeN0BAaHMIA B TPYAaxX TaKMX OTeUYeCTBEHHBIX IMHIBUCTOB, Kak bopomosuu (2009), bpeicuua (2012), denncona (2008),
[MaBnenko (2004). Usyuast Scots, yueHbie TOBOPSIT O TOM, UTO 3TOT IMAJIEKT UMEET PSIMI, YEPT, IMOBBIIAIOIINX €0 CTATYC
TIpY CpaBHEHMM Scots ¢ Ipyryumu auanekTamu Bpuranum. Jpyrumu cioBaMu, OH 0671a1aeT CaMOCTOSITeTbHOM UCTOpHEiE,
MMeeT YeTKMe TePPUTOPHMAbHbIE TPAHUIIBI U YIIOTPEOISIETCS B IMTEPAaTyPHOM TBOPUYECTBE.

B maHHOIt paboTe Ha MIOT/IAHACKOM AMAJTeKTHOM MaTepuae UCCIelyeTcsl CEeMaHTMKa I71arojaoB, 00be JMHEeHHbBIX
B OJIHY TPYIIITy HA OCHOBaHMM MPU3HAKA «3BYK, COITPOBOXIAMIIMIA ABVKeHME». [IBMKeHe Mbl BOCTIPMHMMAeM B ca-
MOM ILIMPOKOM CMBbIC/IE, TOHMMAs, UTO OHO IIpeJCTaBisieT coboii «M3MeHeHMe BOoOIIe». MI3BeCTHO, UTO MeXaHMU-
yecKkoe IBVDKEHME SIBJISIETCS OHOM M3 CaMbIX MHOTOOGPA3HbIX 10 CBOEMY MPOSIBIeHNIO (OPM IBVOKEHMSI MaTepUn,
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KOTOPYIO MOKHO IIPEACTaBUTh KaK M3MeHeHMe C TeYeHMEM BpPeMeHM IOJIOKEeHMS Tesla 10 OTHOIIEHUIO K APYTUM
TejiaM, Jin60 KaK OTHOCUTEIbHOE IepeMellieHe yacTeii Tesa. CeMaHTMKA T/IarojioB JBMKEHUsSI, KOTOpble, KaK 13-
BECTHO, COCTaBJISIIOT B aHIVIMIICKOM SI3bIKE MHOTOUYMCJIEHHYIO TPYIINY, CBSI3aHa C TaKMMM KaTeropusiMu, Kak cpeja
(TO ecThb BO3MyX, 3eMJISI WM BOZIA) M CIIOCO6 TepeBIDKeHMS (CaMOCTOsITeIbHOE IBMsKeHMe WK IepeMelleHne ¢ Io-
MOLBIO TPAHCIIOPTHOT'O CPENICTBA).

Kitacc r1arosioB OBMsKEHUST — 3TO OTKpbITast cuctema. CiieJoBaTeIbHO, OHA CITOCOGHA BK/IIOUATh B CBOM ITPeIesibl
9JIEMEHTBI APYTUX CEMaHTUUECKUX TPYIII, KOTOPbIe MOTYT GYHKIIMOHMPOBATb B KOHCTPYKLMSIX, IPUCYIIMUX TIaroaam
IBUXKeHUs. IHBIMU C/IOBaMM, 3Ta CUCTEMA MOXKET MMETb A0 C TAKMMM IPYMIIaMy, B KOTOPBIX JeKCUUeCKue ey-
HUIIBI COAEPXKAT B KauecTBe NepudepuitHoro rmpusHaKa CeMy — «M3MEHEHME TOJIOKEHMS B IIPOCTPAHCTBE», HATIPU-
Mmep, loup — 6umscsa, paut — KoJiomums, pick — 6pocams, poach — nuxames, raaze — NOOHUMAMy, rive — paspvlieams, scale —
pacceusams, scoot — 6psl32ams I MHOTHE IPYTHE.

B maHHOI paboTe MCCIENYIOTCSI TOABKO Te T/IArojibl, B 3HAUEHMM KOTOPBIX ceMa TMepeMelieHus 06beKTa B Gusm-
YyeCcKOM IPOCTPAHCTBE 3aHMMAaeT silepHOe IOJI0KeHMe, TeEM CaAMbIM OIpeersist TPMHAIJIEKHOCTb JaHHbIX I71aroJioB
K JIEKCMKO-CEMaHTMYeCKO IpyIIe I/IaroyioB gBukeHus. Kak ObUIO CKAa3aHO BbILIe, [1arojbl IBUKEHMUS MMEIOT IaB-
HIOIO TPAIMUIIMIO M3yUeHMs], I03TOMY YTOYHMM, YTO MbI [IOHMMAaeM 10/, IJIarojiamu ABVKeHus. Beren 3a aBTopamu pa-
60T 110 JIEKCUMYECKOJ CeMaHTHMKe, CTaBIIMX Kiaccuueckumu (Talmy, 1985; Miller, Johnson-Laird, 1976; AnipecsiH, 1974),
TIOJI, TJIar0JIaMM ABVKEHUSI Mbl GyIeM MOHMMAaTh TaKyue JIeKCEMbI, KOTOpble 0603HAYAIOT CUTYAIMI0, KOT/Ia CYyOhEeKT
(w1 00'BEKT) B KAKOI-TO OTPE30K BPEMEHM «MEHSIET IMCIOKALMIO». [IpyryMM CJIOBaMy, CKJIaJbIBAETCS MPOCTAast CH-
Tyauus ABVMKEHMS, KOTIA AaHHbI CyObeKT (MM 06BEKT) B KAKO-TO MOMEHT BpeMeHM MOKET 3aHMMAaTh OJTHO Me-
CTOTIOJIOKEHME (HA30BEeM 3TO «JIOKaIM3auust 1»), a B CJeAyIOUIit MOMEHT 3TO O6yIeT Apyroe MeCTOMONOXKeHHe («J10-
Kamu3anus 2»), TO eCTh MepeMenaloIIniics Cy6obeKT (MIM TiepeMelaeMblii 00beKT) TIOC/IeJOBATEIbHO MEHSIET CBOE
MEeCTOIIOJIOKEHME Ha MTPOTSIKEHMM OTIpeieIeHHOTo oTpe3Kka BpemeHnu (Talmy, 1985, c. 60).

YT0o6BI MOCTUYD LIeJIM MCCIeMOBaHMS, HEOOXOIMMO PEIIUTh CIeAylolue 3amaun: 1) onpeaenuTb TPYIIy Aua-
JIEKTHOH IJIaroyibHOi MeTadopuueckoii JTeKCUKY, 00beJMHEHHO) Ha OCHOBAaHMM MPU3HAKA «3BYK, COMPOBOXKIAI0-
Ui OBUKEeHME»; 2) MPeICTaBUTh IapaMeTpbl, KOTOpbIE JIeXKaT B OCHOBe co3fmaHus Metadopuueckoro ob6pasa JaH-
HOTO THUIIa ABVMKEHUS B JIeKCUUeckoil MeTadope nuanekta Scots; 3) BbISIBUTb U OMKUCATH Cepbl akCUOTOTUYeCcKoit
HaIpaBJeHHOCT MeTahopuuecKux 06pa3oB ITOTO TUITA ABMKEHMS B IOTIAHICKOM IMAIEKTE.

B paboTe u3yueHMIO ¥ aHAIM3Y TIOJBEPraloTCsl I71arosbl, 00beIMHEHHbIE B OJIHY IPYIIITy Ha OCHOBAaHMM MTPU3HAKa
«3BYK, COIPOBOKIAIONINI IBVSKEHME», B uaiiekTe Scots. B mpakTuyeckoM IUIaHe UCC/iejloBaHMe ONMPAeTcsl Ha JaHHbIe
LIOT/IAHICKO-aHT/IMickuX cmoBapeit Chamber’s Scots Dictionary (1955) u Chamber’s Scots Dictionary (Warrack, 1977).
Vi3 BbIIIEHA3BaHHBIX CJIOBapeii OJs MCCAedoBaHMSI Hamyu ObLIO OTOOpaHO 152 riarona ABMKEHMSI C TIPU3HAKOM
«3BYK, COITPOBOKAAIOIINI IBUKEHMEY.

YT0 KacaeTcsi METOIOB MCCAeL0BAHMSI, TO Mbl UCITOJIb30BAIM METO/, CIUIOIIHOM BbIGOPKU U MIpMeM KOIUUeCcTBeH-
HOTO TIOICUEeTa, a TAKKe Haubosee MPOOYKTUBHYIO METOAVKY MCC/IeNOBAHMS, YIAYHO COUETAIOIIYI0 B cebe Kak JIeK-
CUKO-CEMaHTUYECKUI, TAK ¥ KOTHUTUBHBIN MOIXOMbI.

TeopeTnueckyio 6a3y MCCaeIOBaHMS COCTABISIIOT KOTHUTMBHAsS Teopus mertadopsl M. Jlakobda n M. IKOHCO-
Ha (1990), Teopus perynsipHoit muorosHauHoctu 0. [I. AnpecsiHa (1974) u pa6otr H. A. MumankuHoi (2002), mo-
CBSIIEHHbIE KOMIUIEKCHOMY aHAIN3Y SI3bIKOBOI MeTadopbl C TOUKY 3PEHMS €€ CEMaHTUYEeCKOI Y KOTHUTUBHOJ CIie-
umuky, a Taxke psig ucciaenoBanuit H. [ ApyTtioHoBoit (1985), B. H. Temnu (1988), B. 1. Kapacuka (2002), B KOTOPbIX
OCHOBHOE BHMMaHMe y[eJsieTcsl IeHHOCTHBIM OPMEeHTMPaM B si3bike. [l ompepeneHus MPUHAAJIEKHOCTY JTaHHbIX
[JIaTOJIOB K JIEKCUKO-CeMaHTMUeCKOoi TpyIITie I71arojoB JBUsKeHMsT Mbl onMpanuch Ha uccnenoBanus L. Talmy (1985),
G. A. Miller, Ph. N. Johnson-Laird (1974) u ap.

IpakTMUecKast 3HAUMMOCTb HACTOSIIIel paboThl 06YC/IOBIEHA TEM, UTO MaTePUATIBI U PE3YJIbTATHI JAHHOTO UCCIIEO0-
BaHMS MOTYT GBITh MCIIOb30BAaHbI B By3aX T'YMaHUTAPHOTO HATIPABIEHMS U PMMEHEHBI ITPY Pa3paboTKe ¥ UTEHUY Kyp-
COB TT0 JIEKCUKOJIOTMM COBPEMEHHOTO aHTJIMIICKOTO SI3bIKA, IMHTBOKY/IbTYPOJIOTMM U CTIEIIKYPCOB 0 MeTachOpOIOTUn.

OcHOBHas 4acTh

B maHHOiT paboTe aHanMM3y MOABEPI/INCH TaKue IMOTIAHIACKME MMAJeKTHbIE TJIaro/ibl ABVOKEHMSI, KOTOPbie ObUTU
06beAVHEHBI B OJIHY I'PYIIITY Ha OCHOBAHMM €AVHOTO IIpU3HaKa — «3BYK, COMPOBOKAAININIT ABMKEHME». BbITI0 HE0OXO0-
VMO U3YYUTH OTpe/ie/IeHHYI0 (OpPMY IBVDKEHMSI, COMIPOBOKAAEMOTO 3BYKOM, U MCCIEI0BATh SI3bIKOBbIE MeTadopuye-
CKJ€e CIIOCOObI MHTEPIIpeTaluy CEMaHTUKM IJIaroJIOB 3TOi rpyribl. CeayeT OTMETUTh, YTO 06beAIHEHHbIE Ha OCHO-
BaHUM €MHOTO IIPU3HAKA «3BYK, COITPOBOXKAAIOIIMIA IBVKEHVE» TMAJEKTHbIE [JIarOJIbHbIE JIEKCEMbI HAa3bIBAIOT TIEpe-
IBIKEHME TIPeIMETOB B PasHbIX cpefaX. M3BeCcTHO, UTO UeJIOBEK C PaHHEro JeTCTBa, HAG/I0Aast BCE MpoMCXopsiiee
BOKPYT HEro, MMOHMMAaeT, YTO MUP He cTaTuueH. OH BUAUT, UTO BCE OBUKETCS OYEHb GBICTPO M MEHSIETCSI CTPEMUTETb-
HO. SI3BIK BCEra OTpaskaeT TO, KaK B BOCIIPUSITUM JTIOfiei mpeo6pasyeTcss Mmup. KapTuHa Mupa co3maeTcsl Ha OCHOBE
SI3BIKOBBIX HOPM, TaK KaK TO, UTO OKPY)KaeT UeJI0BeKa, He MOKET GbITh ITOJTHOCThIO TIOHSITO M OCMbBICJIEHO 6€3 TTOMOIIM
sI3bIKa, Ha KOTOPOM YeJIOBEK AYMaeT ¥ TOBOPUT C CAMOTO JETCTBA. B sI3bIke HaXOAUT CBOE BbIpaskeHMe GeCKOHeUHoe
pa3HoobOpasue yCIOBMIA, B KOTOPBIX TOOBIBAJIMCh U€JIOBEKOM 3HAHMSI O MUpPE — MPUPOIHbIE OCOGEHHOCTY HAapoa, ero
06IIIeCTBEHHBDIN YK/, MICTOPUUECKIME CYIbObI, JKM3HEeHHas MmpakTuka u T.4. (Konmanckuit, 1990, c. 24).

CiienoBatesibHO, YeJIOBEK He TOJIbKO 3aMeyvaeT CTPeMUTEeTbHO MeHSIOIMICS MUp, HO U OLleHMBaeT 3TU U3MeHe-
HMS U TTIepeMeHbl. Bo MHOTHMX TpyIax 3apy6eskHbIX M OTeUeCTBEHHBIX MCC/IeioBaTe el Mbl HAXOAMM J0Ka3aTe/IbCTBA
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TOTO, UTO I10JIe IBVKEHUS TECHBIM 00Pa30M CBSI3aHO C I0JieM OlieHKM (ApyTioHoBa, 1985; Jlakodd, IkoHcoH, 1990;
Tenus, 1988). Henb3st He cornmacuthes ¢ B. M. Kapacukom (2002), UTO «B CTPYKTYpe SI3bIKOBOI IMYHOCTU 0c060oe Me-
CTO MIPUHAAJIEKUT LIEHHOCTSIM — Haubosee GyHIaMeHTAIbHBIM XapaKTePUCTUKAM KYIbTYPbI, BHICIIMM OPUEHTUPAM
ToBeJieHNs <...>, KOTOpble BO3HMKAIOT HEe TOJbKO HA OCHOBE 3HAHMS U MH(OPMAIMA, HO ¥ COOCTBEHHOTO KM3HEH-
HOTO OITbITa Y€eJIOBEKa <...>, IpeACcTaBJsist c06071 IMUHOCTHO OKpAIlleHHOEe OTHOIIEHMEe K MUpPY» (C. 166).

B cBoeit paboTe MbI He TOJbKO BBISIBMIN M U3YUMUJIM CBSI3b IJIar0jiOB ABMKEHUS, COMPOBOKIAEMbBIX 3ByUaHUEM,
C OILIEHKOI4, HO ¥ MTOKa3aJIn, KaKue AOTOJHUTEIbHbIE OLIEHOUHbIE CMBICTBI OHM MOTYT OTpaskaTh. B KauecTBe mpumepa
NpuBeAEM HeKoTopble u3 HuX: thud — fall down with a shrill sound — nadams ¢ pe3xum 38ykom (Chamber’s Scots Dic-
tionary, 1955); reel — go to and from in a rambling and noisy way — dsuzamucs 6ecnopsidouro ¢ uiymom (Chamber’s Scots
Dictionary, 1955); swift — move with a rushing sound — deuzamucs, nepemewjamscsi, usdasas wunsuwjue 3gyku (Warrack, 1977);
teem — pour out with a sound — estiugsamocs ¢ wymom (Chamber’s Scots Dictionary, 1955); pout — start up suddenly,
as from under water — 8bICKOUUMb 8HE3ANHO, KAK U3-nod 800t (Warrack, 1977); slounge — plunge — Huipsimo, nozpy-
rcamoca (Warrack, 1977); patter — move with quick sounding steps — udmu, co3dasas epomkuii wym (Chamber’s Scots
Dictionary, 1955) u MHOTMe ApyTHe.

V3BecTHO, 4TO MeTadopa IMTOMOraeT YeJ0BEKY afalITUPOBAThCS K BHOBD MOSIBIISIIOIIMMCST KOHIENTaM, oopmiiser
MX Ha OCHOBe TOJ00MS C Y)Ke M3BEeCTHBIMU eMY SIBIEHUSIMU, JaeT BO3MOXHOCTb BBIPAXKATh BeCh CIEKTP CYyOBEKTUB-
HbIX CMBICJIOB, HEOGXOIMMBIX U€IOBEKY B Ipoliecce obiieHus. Coranasich ¢ MbICJbIO, UTO «SI3bIK COCTOUT UCKITIO-
YUTeTbHO U3 MeTadop, M YeJOBEK MOCTOSHHO CO3JaeT UX <...>, XOTSI OH ¥ He 0CO3HaeT MeTadopuuecKmii xapakTep
SI3BIKOBO MTeATEeNbHOCTI», Mbl MOXEM CMeJIO YTBEepXKIaTh, UTO MeTadopa eCTh €CTeCTBEHHOE M YHUBEpPCaTbHOE
MpOSIBJIEHME SI3bIKA Y MBIIUIEHNSI, KOTOPOE CBSI3aHO CO CIIOCOOHOCTDIO UesioBeka K 06061ieHnio (Ceapix, 2004, c. 54).

Kak 6bUTI0 OTMeUeHO BbIIIIe, T/IaroJibl, 00beIHEHHbIE JAHHBIM MTPU3HAKOM («3BYK, COIIPOBOKIAIONIVI TBUKEHE),
MOTYT Ha3bIBaTh IlepeMelleHNe OLylIeBIeHHbIX ¥ HeOAylIeBIeHHbIX MTPeIMeTOB B pasHbIx cdepax. ClienoBaTenbHO,
TUIT CPeJIbl OKA3bIBAETCSI BAXKHBIM IPU CO3AaHMM MeTabopuyecKux mepeHocoB. Heo6xoammMo KpaTKO OXapaKTepu3o-
BaTh 3BYK, KOTOPbIi M3IaeT OBIWKYLUIUICS peaMeT, B 3aBUCUMOCTHM OT TOTO, B KaKoit cpeie TPOUCXOAUT IaHHOe Tie-
pemelenye. Ecim nBuskeHne cyobekta (MM 00beKTa) OCYIECTBIISIETCS TIPU Tepexojie M3 OJHOI Cpejibl (BO3AYIIHOI)
B IpyTyI0 (TBEPAYIO TIOBEPXHOCTD), TO COTIPOBOKIAIONINIL €ro 3BYK 6yIeT MMeTh CIeyIoliye XapakTepUCTUKI: 3BYK OyzmeT
[JTyXOM, IyMHBIN. UTO KacaeTcsi BOGHOV Cpefbl, TO Y 3ByKa B KaueCTBe OCHOBHBIX ITOKa3aTesieli BhICTYIIAIOT OpyTue aKky-
CTMYeCKMe TIapaMeTphl, TTOCKOIbKY aKTyaIM3MPOBAHHBIMY B TaHHOM CUTYaI[MY CTAHOBSITCS TaKue CeMaHTUYeCcKie KOM-
TIOHEHTBI, KaK «CKOPOCTb», «<HATIPABIEHME» U «CYOBEKT» (TaK KaK B ITOI POIM MOKET BBICTYTIATh CaMa KUIKOCTD).

/3BeCcTHO, UTO Ha XapaKkTep IIyMa MOXeT yKa3blBaThb CAaMO 3ByUaHMe CJI0BA M/ ero JOMOTHUTeTbHble KOMIIOHEH-
Tbl. B cBoeM mcciienoBanun A. I1. XKypasnes (1974), usyuast poHeTnyeckoe 3HaUeHMe C/I0BA, OTMETMII, YTO MO3T Ue-
JIOBEKA CITOCOOEH «YCTaHABIMBATDh YCIOBHO-PedIEKTOPHbIE CBSI3M MEKAY ITPeIMETOM MJIU €r0 JefICTBUEM U COIPO-
BOXKIAIOLMMM ero 3BykKaMu» (c. 35). Tak, HallpuMep, Ha OCHOBe aKTyalau3aluu MPU3HAKOB 3ByuaHMUsT pu3mMIeckux
TIPOLIECCOB co3haeTcs MeTadopuuecKnii o6pas peun yesaoBeka. B KauecTBe WITIOCTpAIMy ITPOAHAIU3UPYEM TaKO
IIOTIAHICKMIA AVMAJIEeKTHBIN T/1aroi, Kak toddle ¢ icxomHbIM 3HaUeHMeM (manee — U3) to purl gentle sound — uiienHymeo-
s, uzdaeas msekuti 36yk M MmeTabopuIecKuM 3HaAUeHNeM (manee — M3) to make a murmuring — 8opuams, 60pmomame.

O6pa3s 3ByyaHus1, KOTOPBIIi BOSHUKAET MPU yAape 00beKTa (CYyObEKTa) B MPOIECCe MEPEXOAA U3 CPEAbI «BO3ILYX»
B IPYTYIO Cpexdy («TBephast MOBEPXHOCTh»), CIYKUT OCHOBOI MeTa(opuueckoro OCMbICJIEHUSI peuy yesioBeKka. JaH-
HbI}t OMaNeKTHBII I/1aroj MoKa3blBaeT, UTO HeOLylleBJIeHHbI (WIKX OfyIIeB/IeHHbIN) peaMeT yrasl (<IIeMHY/ICSI»)
60 C He OUeHb OOJIBIION BBICOTHI, MO0 ITOT OOBEKT ObLT HE CUIIKOM TSKEJIbIM, ITOCKOIbKY 3BYK IIPU MafeHUn
TIOJTYYMJICS TTYXO¥, HO He JKeCTKMiA, a Msirkuit. [loaToMy 3a7eiiCTBOBaHHbIE IIPY OMMCAHUM TAKOTO 3ByKa XapaKkTepu-
CTUKM TIOJTHOCTBIO MIPOSIBJISIIOTCS B AAHHOM CUTYaIMU. 3BYK SIBJISIETCS «IJTYXUM» U «ITYMHBIM», TO €CTb He SIDKO BbI-
paKeHHbIM, a 3HAUUT, M He [0 KOHLIA OCMBICJIeHHBIM. IIOCKO/NBKY [IBVDKEHMEe BHM3 BCerga MPOMCXOAUT ropasnio
6bICTPEE, UeM, HAIPUMED, BBEPX WMJIM IO TOPU3OHTAIBHOI TOBEPXHOCTH, TO aKyCTUUYECKMe TMapaMeTpbl, TaKue
KaK 6bICTPOTA ¥ HEBHSATHOCTh 3ByUaHMsI, OKa3aBliyecs 3a7eiiCTBOBAaHHbIMM B JaHHOM CUTyalluy, JealoT YPOBeHb
KOMMYHUKATUBHO 3 (HEeKTUBHOCTY AOBOTBHO HU3KMM.

CremyomIyio TPYIIY IJIaroloB 00bedMHSIeT TaKoi MPpU3HaK, KaK «IBVKEeHMEe KUAKOCTHM TI0f, HallopoOM uepes y3-
KOe OTBepCTue» (Halpumep, IOTIaHACKME IMaleKTHbIE IJIarojbl scoot ¢ U3 spout — 6ums pe3koli cmpyeli, 1umsca
cunvHotm nomokom (Chamber’s Scots Dictionary, 1955); skite U3 squirt — 6ums cmpyeti, ¢ cunoli pazépsizeueams
(Chamber’s Scots Dictionary, 1955) u ap.). Takoit 06pa3 ABVM>KEHMS, KOT/Ia XKUIKOCTb BBIXOIUT M3 3aMKHYTOTO MPO-
CTPaHCTBA HApYXKy, KIaeTcss B OCHOBY MeTadopudeckoro o6pasa Gu3moaornyeckux mpoueccoB. AHAIUM3UpPYys gaH-
HbIe TJIaToJbHbIE JIeKCeMbl, B VI3 BUAMM, UTO JKUIKOCTh, IOKUAAIONIAS 3aMKHYTOE ITPOCTPAHCTBO yepe3 06pa3oBaB-
IIeecst OTBEPCTHE, BBUIMBAETCS C CUJION, OUeHb ObICTPO U Heperyaupyemo. ECTeCTBeHHO, UTO TaKoe JBMKeHMe He MO-
SKeT He CO3[aBaTh M He COMPOBOXKAATHCS 3ByKaMu. [Ipy TaKOM TUTIe IBVSKEHMSI, B CUTy Y30CTU IIPOCTPAHCTBA, uepes
KOTOpOe MPOXOIUT KUAKOCTb, Y 3BYyKa TOSIBJISIOTCSI COBEPIIEHHO MHbIE aKyCTMYEeCKUe XapaKTepUCTUKM, HeXean
y TipeiMeTa, COBEPIIAIOIIEro MageHne CBepxy BHIU3 Ha TBEPAYIO TOBEPXHOCTh. B maHHOI cuTyauum ABMskeHne 6yneT
COTPOBOXKIATHCS 3BYKOM, XapaKTePHBIM JJISI JIBIOIIEICS IO, HAaIIOPOM SKUAKOCTH.

3HAUMMbBIMM B TAaHHBIX IMOTIAHACKMUX AVAJEKTHbBIX IJIaToJIax SIBJISIIOTCS CeMbI MHTEHCMBHOCTM U CKOpocTH. TTo cripa-
BemMBOoMY yTBepskaeHuo H. B. YepHukosoii (2001), «o6pas, nexxanuii B oCHOBe MeTadopbl, UTPAET POJib BHYTPEH-
Heit opMbl U TIpeficTaBasIeT cO00I MPU3HAK MM PSII TPU3HAKOB, PeeBAHTHBIX JIJIS1 CO3JaHMUSI HOBOTO 3HAUYEHMS
U SIBJISIIOIIMXCST TIOCPEIHMKOM MEKAY MCXOAHBIM 1 MeTadopuueckuM 3HaueHueMm (c. 82). HapyuieHne HOpMaabHOTO
B (hu3moiornyeckoM IuiaHe COCTOSTHMS YeioBeka repemaetcst B M3 yepe3 riiarosnel throw off liquid excrement — usgepeame
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Hudkue ucnpaxcHerus, have diarrhea — cmpadams noHocom, B I3 KOTOPBIX aKTyalIM3UPYETCSI CMbICT IBVKEHUS SKUI -
KOCTM 13 3aMKHYTOTO TTPOCTPAHCTBA IO, CUJIbHBIM HAIlOPOM MM JaBJIeHMEM, COITPOBOKIAEMbIM PE3KMMM 3BYKAMM.
Takoe OBMKEHME acCOLUUPYETCS C GU3MOTOTMUYECKUM ITPOLIECCOM YAATEHMST XKUIKOCTY (VI KUAKO0Opa3HOi Macchl),
06pa3oBaBIIieicss B OpraHi3Me B pe3y/ibTaTe KaKUx-JI100 HapyIeHi CO CTOPOHBI KeTyI0YHO-KUIIIEUHOTO TPaKTa.

B cienmyoiieii rpyrine, MpeacTaBIeHHOM TaKMMM TJIaroJIbHBIMM JIEKCEMaMU, Kak rutle ¢ U3 ruttle — nepemeuwjamsca,
dsuzamucs ¢ epoxomom (Chamber’s Scots Dictionary, 1955); swuff ¢ I3 move with whizzing sound — nepemeujamscs, 08u-
2amsca co cgucmom, ¢ epoxomom (Warrack, 1977); slork ¢ U3 walk through slush with wet shoes which regorge the water —
nepemewamscs, udmu no #udkoti eps3u, usdasas xmonarwuwue 38yku”(Warrack, 1977); swoof c U3 move with a whizzing
sound — nepemeujamscs, nepedeuzamacs ¢ wymom, ¢ zpoxomom (Warrack, 1977); peff c 3 walk with a heavy step — nepe-
Mewamocs, uomu msenoti noxodkot, msaxceno cmynas (Warrack, 1977) u mp., o6pa3 OBMKEeHMSI, COTTPOBOKIAEMOTO
3BYYaHMEM, K/IaJeTCsl B OCHOBY MeTahopuueckux 06pa3oB COCTOSIHMS, TOCTYITKOB ¥ TIOBEIEHMS YeIOBeKa.

AHanu3upys TakMe MOTIAaHACKME OMajeKTHbIE TJ1aroibl, Kak rutle ¢ U3 ruttle — nepemewjamucs, 08ueamascs ¢ 2po-
xomom vt M3 breathe with a ruttling sound, as in dying person — dstiuame, uzdasas xpunsi, xpunems u swuff ¢ U3 move
with whizzing sound — nepemewjamscs, 08uzamscsi o c8uUCMoMm, ¢ zpoxomom u M3 breathe loudly in sleep — Ovliuame,
usdasas ceucmsaujue, zpomKue 38yKu 80 CHe, BUIVM, UTO 3HAUMMONM B JAHHbIX IJIAr0JIaX IBVMKEHUS SIBJISIETCS ceMma
MHTEHCUBHOCTM, KOTOPAst TOKA3bIBAET CHITY COMYTCTBYIOIIETO ABVKEHMUIO 3BYyKa. IHTEHCUMBHOCTb OTPaskaeTCs uepes
MIPU3MY BOCIIPUSITUS €€ CYObEKTOM, COOTHOCUTCS C €r0 MpeACcTaBIeHNSIMMU, €T0 BUeHMeM JaHHOTO TUIIa 3BYyKa, CO-
MMPOBOXAAMIIErO ABVKEHME, C €r0 OLLEHKOV BOCIIPMHMMAEMOTrO Buaa ABWkeHMs. B VI3 BblllleHa3BaHHBIX I[V1arojioB
BUIMM, UTO JBVUKEHME COTIPOBOKAAIOTCS OMpeeIeHHbIMY 3ByKaMM (TPOXOTOM MJTU CBUCTOM).

IlepeHOCHOE 3HAUeHMe BO3HMKAeT He TOIbKO Ha OCHOBE CXOJCTBa CIOCOOOB OBMKEHMS, HO ¥ HA OCHOBE CXOZ-
CTBA aKyCTMYECKUX MPU3HAKOB. [IBMKEeHME 06BEKTa (B POIY KOTOPOTO MOXKET BBICTYIIATh, HAIIPMMep, TPAaHCIIOPTHOE
CpPeACTBO) WK CyGbeKTa (4eoBeKa, KAaKOTO-HMUOYIb KMBOTHOTO, WM GONBUION MTUIBI) 06Pa3HO OCMBICISIETCS KaK
aHOPMAaJIbHOE C TOYKM 3peHUs] GU3MOIOTUY JBVKEHME YaCTU TeJla ueoBeka (B JaHHOM Ciydae TPYAHOI KIETKMN).
AHopMarnbHast usmoornyeckas 1esTebHOCTh OPTaHM3Ma YeIoBeKa CBSI3aHa B 3TOM C/Iydae C HapylleHreM 06bIu-
HOTO PUTMa JbIXaHMsI, KOTJIa BAOX ¥ BBIOX COITPOBOXKAAIOTCS 3ByKaMu, KOTOpbIe HE MPUCYTCTBYIOT MPY HOPMAaJTb-
HOM 3/10pOBOM JibixaHuu. Takue 3ByKY POSKAAIOTCS B Pe3y/IbTaTe KaKUX-I100 HaPYIIEHW MM UBIUIITHUX HarPy30K:
B 13 3T0 MOXXeT 6bITh OUeHb 6OJIbIIAs CKOPOCTh ¥ MHTEHCUBHOCTh ABVSKEHMS, a B M3 3TO MOKET ObITh, HAIIPUMeED,
Hey#o6Has 103a B IIPOoLiecce CHa WM KaKoe-HUOY b Tskeoe 3a60/ieBaHue.

TMonHocThI0 pasgenseM mMHeHue H. A. JIykbssHOBO# (1979) 0 ToM, UTO 06pasHble AMaNeKTHbIe 3HAUEHMS] KOH-
KpeTHbI U HaIJISIHBI (C. 36). PaccmaTpuBast LIOT/IaHIACKUI fuaneKTHbIi riaron slork ¢ U3 walk through slush with wet
shoes which regorge the water — nepemewjamascs, uomu no *#uodKkoti epsA3u, uzdasas xaonawjue 38yKu C 1eJIbI0 BbISBIIe-
HUs MeTadopudyeckoro o6pasa, BUAMM, UYTO aKTyaIbHOI B JAHHOM CJTy4ae OKa3bIBAeTCs Cpefia, B KOTOPOIt ITPOUCXO-
IUT nBUkeHMe. IIpoliecc mepeMeieHus Mo KUAKOI TPSi3u, OTPaKeHHbIN B M3, HAI/IAIHO JEMOHCTPUPYET «aHOP-
MaJIbHOCTb» TAKOTO ABVKEHMS, TOCKOIbKY U€JIOBEK CTPEMMUTCSI B €CTECTBEHHBIX YCIOBUSAX TIEPEIBUTATHCS 110 TBEP-
TIO¥i CyXOii TOBepXHOCTU. EC/M UestoBEK BHIHYKIEH COBEPILIATH IBUKEHNE B KUIKON Cpefie (TPsi3u), TO OH JTO/DKEH ObITh
TOTOB K CUTYaI[M!, KOTAA CyOCTAHIMSI, B KOTOPOJi YeJIOBEK HAXOAUTCSI BO BPEMST IBIMIKEHMSI, COTTPUKACASICh C 0OYBbIO,
OyAeT MPOHUKATh BOBHYTPb, 38[I€PXKUBATHCS TAM U TIPY MPOIO/IKEHNH IBVOKEHNS HAUHET M3aBaTh COOTBETCTBYIOLINE
«JaBKaroIye» 3ByKi. B HApOIHOM CO3HAHWMM TaKue XTIOTAIOIINe, «IaBKawoye» 3ByKN IPU TepeIBYKEHUN 110 K-
KOJ TPsSI3u acCOLMMUPYIOTCS C HApyLIeHVeM MPaBWI M HOPM MOBeJEHUST YeIoBeKa 3a CTOJIOM, KOTOPBIX OH MPUAED-
SKMBAETCS, TPUHMMAs IUITY. B 0OCHOBY mepeHoca Ki1afeTcst 3BYK, COMMPOBOKIAIOIINIA TaKoii TUIT ABMKeHNs (M3 make
a disagreeable noise in eating — ecms, npuHUMams nuwy, u3dasas HenpusimHole pasopaxcarnujue 36yKu), KOTOPbI Me-
TadopuuecKy OCMBICIISIETCS KakK ITOBeJeHMe YeI0BeKa B OTpe/ie/IeHHOI ObITOBOI CUTYaII.

B mporjecce aHanu3a GbLTM OTMEUEHBI peaausanuu MeTapopuyecKux MMePEeHOCOB Ha OCHOBE aKTyalIu3aluy ce-
MaHTVKM MHTEHCMBHOCTHM B TJIAroJiaX, Ha3bIBAIONIMX 3BYKOBOE MPOSIBIEHNE IBVSKeHUS: swoof ¢ U3 move with a whiz-
zing sound — nepemewamecs, nepedsuzamucs ¢ wiymom, ¢ epoxomom; peff ¢ U3 walk with a heavy step — nepemewjamsucs,
uomu msaxcenoti noxoodkoti, maxceno cmynas. Heo6xoaumMo OTMETUTDb, YTO B OCHOBAHUM CO3TaHUSI MeTadhOopUIECKUX
06pa30B JIEKAT ceMa «ITPOU3BOIUTH KaKOIi-TMGO IIyM», TO €CTb IIpeIiojaraeTcs: Hajimune cyobeKkTa, KOTOPbIit I/ 1e-
peMeIeHus U3 OJHON TOYKY MTPOCTPAHCTBA B APYTYIO UCIIONIb3YeT CPEACTBO IIepeIBIKEHYIS, M3atolee 3BydaHue (IryMm),
JI160 caM COCOGEeH MPY IBVMKEHUY CO31aBaTh CBUCT, TPOXOT MM IIyM. UTO KacaeTcst ITyMOBOTO 3By4YaHMsI, TO 110 CITpa-
BeMBOMY 3aMeuanuio H. A. MumankuHoii (2002), B HEM «MOXKET ObITh aKTyaIM3MPOBAH TaKOi rapameTp, KaK Mpe/-
cTaByieHye o cusie» (c. 154). Uepes ABIOKeHMe, COTTPOBOXKAAEMOe IITYMOM, IPOXOTOM MJIY Pe3KUM CBUCTOM, MeTadopu-
YeCKY MHTEPIPeTUPYETCS MHTEHCMBHOE Hauyalo JNeiCTBUS — IOCTYIIOK uejioBeka (swoof ¢ M3 swoop — Hanadamo
Ha K020-71Ubo 8He3anHo, cmpemumensHo; peff c M3 beat with dull, heavy blows — 6ume, HaHOCUMb MAXCETIbIE YOapPbL).

3ak/oueHue

IIpoBeeHHbII aHaIM3a IIaTOJIOB IBVOKEHMS, COITPOBOXKIAEMbIX 3ByUaHMeM, B IIOTJIAHIACKOM IuajeKkTe Scots
TO3BOJIMJI CHENIaTh CIenyioliyie BbiBOAbl. Yepes ABMsKeHYEe, KOTOPOEe COMPOBOXKIAETCSI 3BYKOM, MeTadhopuuecku MH-
TepIpeTUpyeTcss TUIl peueBOro moBeaeHus. [Ipy OLEHMBAHUM peUM 3HAUMMBIMM CTAHOBSITCS Takue GU3UUECcKyue
rapaMeTphl 3ByKa, Kak ITYMHOCTb, P€3KOCTb, TPOMKOCTb. JJaHHbIE aKyCTUYECKVe TapaMeTpPhl IeJIaloT YPOBEHb KOM-
MYHUKaTUBHOI 3(pPeKTUBHOCTY JOCTaTOYHO HM3KUM. Yepe3 MeTadopuyeckme CMbICIbI, CO3JaHHbIe HAa OCHOBE BbI-
IIEHa3BaHHBIX TJIATOJIOB, Xapakrepusyercs dusuonornueckas chepa, chepa moBegeHus U MOCTYIIKOB YeTOBEKA.
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CHHKpETUYHOE BOCIIPUSITHE YeJIOBEKOM OKPYKAIOIIET0 06yC/IOBIMBAET CBI3aHHOCTD IBUKEHUS CO 3BYYaHUEM U BHU-
3yaJIbHbIM BOCHIpUSTHEM. [IBVDKEHMEe caMOoit KMIKOCTY CTaHOBUTCS 6a30it i hopMupoBaHusi 06pas3oB B (pusmoso-
rMueckoii cdepe, a IBVKEHME MPEIMETOB B SKMAKON Cpene, COMPOBOXKIAEMOE KaKMM-IMO0 3BYKOM, BbIpaskaeT
OIIeHKY IT0 ITapaMeTpy «HOpMa/He HOpMa» TIpU OLIeHMBAaHMUM MTOBEIEHMS Ue/I0BEKA B Pa3HbIX OBITOBBIX CUTYALIUSIX.

K mepcriekTMBam JaJbHENIIEro MCCAeL0BaHNS OTHOCSTCSI M3yyeHMe, aHaIU3 U CpaBHEHME TJIaro/ioB JBVSKEHUS,
COIPOBOKIaeMbIX 3ByUaHMEM, C TJIar0JiaMy TaHHO TPYIIIIbI B APYTUX AMATEeKTaX aHTIUICKOTO SI3bIKa.
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